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E Montage nur durch sachkundige, qualifizierte Fachkraft!

Vorsicht! Nationale bautechnische Vorschriften sind zu befolgen.

Hinweis! Der Hersteller ibernimmt keine Garantie- oder Gewahrleistung bei:
Nichtbeachten der Anleitungen | Schaden durch fehlerhaften Einbau | Jeglicher
Art von eigenstandiger Modifikation am Produkt.

@ Installation may only be carried out by experienced, qualified professionals!
Caution! National construction regulations must be complied with.

Note! The manufacturer does not accept any guarantee or warranty claims in the
cases of: Non-compliance with the instructions | Damage resulting from incorrect
installation | Modifications to the product.

Installatie alleen door een deskundige, gekwalificeerde vakman!
Voorzichtig! Nationale bouwtechnische voorschriften in acht nemen.
Aanwijzing! De fabrikant biedt geen garantie of waarborg: bij niet-naleving van
de gebruiksaanwijzingen | schade door foutieve installatie | productwijzigingen
op initiatief van de gebruiker.

E Le montage ne doit étre effectué que par du personnel spécialisé, qualifié
et compétent !

Prudence ! Respecter les prescriptions nationales en matiére de technique de
construction. Remarque ! Le fabricant n‘assume aucune garantie et décline toute
responsabilité en cas de nonrespect des instructions / dommages dus & un
montage incorrect / modification volontaire du produit, quelle que soit sa nature.

L‘installazione deve essere eseguita da personale qualificato!

Attenzione! Osservare le norme tecnico-costruttive nazionali.

Notal Il produttore non garantisce, né si assume alcuna responsabilita in caso di:
mancata osservanza delle istruzioni | Danni dovuti ad una installazione errata |
Qualsiasi modifica apportata autonomamente al prodotto.

E iMontaje a realizar exclusivamente por personal técnico debidamente
cualificado!

iPrecaucion! Deben respetarse las normativas arquitecténicas nacionales.
iObservacion! El fabricante no puede ofrecer garantia en los siguientes casos:
Inobservancia de las instrucciones | Dafios por instalacién defectuosa |
Cualguier tipo de modificacién auténoma del producto.

A montagem deve ser efetuada apenas por pessoal especializado e
qualificado!

Cuidado! Seguir os regulamentos nacionais de construgao.

Indicacao! O fabricante nao assume a garantia em caso de: inobservancia das
instrugdes | danos devido a montagem incorreta | qualquer tipo de modificagdo
independente do produto.

m Montering ma kun udfares af en fagligt uddannet, kvalificeret monter!
Forsigtig! De nationale byggetekniske forskrifter skal overholdes.

Bemeerk! Producenten giver ikke garanti eller produktansvar ved manglende
overholdelse af vejledninger | Skader pa grund af forkert montering | Enhver
form for sendring af produktet udfert af ejeren.

m Monteringen skal kun utferes av en sakkyndig, kvalifiserte fagperson!
Forsiktig! Nasjonale byggetekniske forskrifter skal falges.

Merknad! Produsenten overtar ingen garanti ved: ignorering av veiledningene |
skader grunnet feil installasjon | enhver form for egen endring pa produktet.

E Far endast monteras av en sakkunnig och kvalificerad expert!
Forsiktighet! Nationella byggtekniska foreskrifter méaste foljas.

Mark! Tillverkaren lamnar ingen garanti i foljande fall: om anvisningarna inte
foljs | vid skador pa grund av felaktig montering | vid alla typer av egenmaktiga
andringar av produkten.

m Asennuksen saa suorittaa vain asiantunteva, koulutettu henkilokunta!
Varo! Maakohtaisia rakennusteknisid maarayksia on noudatettava.

Ohje! Valmistaja ei kanna vastuuta ja takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:
Ohjeita ei noudateta | Vadra asennustapa aiheuttaa vaurioita | Tuotetta on
muutettu omavaltaisesti.

Paigaldada tohib ainult asjatundlik ja kvalifitseeritud personall
Ettevaatust! Jargige iga riigi ohutustehnika eeskirju. Markus. Tootja garantii ega
tagatis ei kehti jargmistel juhtudel: selle juhendi eiramisel | valest paigaldamisest
tingitud kahjustuste korral | toote igasuguse omavolilise muutmise korral.
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Montazu veic vienigi lietpratigi un kvalificéti specialistil

Uzmanibu! Jaievéro nacionalie bivtehniskie noteikumi.

Norade! RaZotajs neuznemas garantijas atbildibu vai nesniedz garantijas
pakalpojumus, ja: nav ievérotas instrukcijas | bojajumi radusies péc nepareizas
iebaves | produkts jebkada veida ir patvarigi modificéts.

|ranga sumontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas!

Atsargiai! Bitina laikytis nacionaliniy civilinés inZinerijos taisykliu.

Démesiol Gamintojas neprisiima atsakomybés ir neteikia garantijos 3iais atvejais:
jei nebuvo laikomasi instrukciju, uz Zala, kilusia dél neteisingo sumontavimo, uz bet
kokia savarankiska jrangos modifikacija.

Montazu moga dokonywac tylko kompetentni, wykwalifikowani spec-
jalisci! Ostrzezenie! Nalezy przestrzegac krajowych przepiséw budowlanych.
Wskazéwka! Wszelkie gwarancje i rekojmie producenta ulegaja uniewaznieniu w
przypadku: Nieprzestrzegania wytycznych | Szkéd wynikajacych z nieprawidtowego
montazu | Wszelkich niewykonanych przez producenta modyfikacji produktu.

Montaz smi provést jen kvalifikovany, odborny pracovnik.

Pozor! Pfednostné dodriujte narodni technické piedpisy.

Upozornéni! Viyyrobce nepfebiré zaruku ani ruceni v pfipadé: nedodrZeni navodi |
$kod vzniklych nespravnou montazi | jakychkoliv svévolnych tprav produktu.

@ MoHTaX AOMMKHbI BbINOMHATL TONBKO KOMIMETEHTHbIE,
KBanupuunpoBaHHbie cneyuanncrbi!

Buumanue! Cobniogaiite HauWoHanbHble NpegnucaHWA No MHXeHepHo-
cTpowTenbHbIM paboTam. Ykazanue! [apaHTua nponseoavTeNs TepaeT cuny B
cneaylowwmx ciyyasx: HecobMoaeHNe MHCTPYKLWIA | NOBpexaeHna BCieacTemne
HemnpaBWIbHOM YCTaHOBKM | MoGble CaMOBONbHbIE M3MEHEHWA M3AENiA.

m MoHTa»k Mmae BUKOHYBaTW BUKNIOYHO KBanidikoBaHWil nepcoHan.
O6epexHo! Cnig AOTPUMYBATWCA HalioHanbHWX ByQiEenbHUX HOPM.

Yeara! Bupo6GHuk He Hagae rapaHTio B pasi: HeQoTPMMaHHA KOpUCTYBauem
HCTPYKUIT; | NOWKOmKeHHA 06nafHaHHA BHACNIAOK HEMPABHUIbHOTO MOHTaXY; |
BHECEHHA KOpUCTYBauem Dyab-AKMX 3MiH | Mogudikaliin y KOHCTpYKLUi Bupoby.

m Montaz len prostrednictvom kvalifikovaného instalatéra!

Pozor! Dodrite narodné stavebno-technické predpisy. Upozornenie! Vyrobca nijako
nerudi a ani neposkytuje zaruku v pripade: nedodrzania navodov | $kod vzniknutych
chybnou initaldciou | akejkolvek svojvolnej modifikécie vyrobku.

A szerelést csak hozzaértd, képzett szakember végezheti!
Figyelem! Az adott orszagra vonatkozd épitési elGirasokat be kell tartani.
Megjegyzés! A gyartd nem vallal garanciat vagy felelGsséget az utasitasok
figyelmen kivll hagyasa esetén | a helytelen beszerelésbél eredé karokért |
a terméken végzett barminemi onkényes moédositas esetén.

E Montajul trebuie efectuat numai de personalul expert, calificat!

Precautie! Trebuie respectate prevederile nationale referitoare la tehnica executiei.
Indicatie! Producatorul nu isi asuma nicio garantie sau responsabilitate in caz de:
nerespectare a instructiunilor | pagube din cauza montarii necorespunzatoare | orice
tip de modificare independenta a produsului.

MontaZo sme izvajati le strokovno usposobljenc osebje!

Previdno! Upostevati je treba nacionalne gradbeno-tehniéne predpise.
Opozorilo! Proizvajalec ne daje nikakrinega zagotovila in ne prevzema
nikakrinega jamstva v primeru: Neupoitevanja navodil | Skode zaradi napaéne
vgradnje | Vsakovrstnih neodobrenih modifikacij proizvoda.

Montaiu smije obavljati samo struéno i kvalificirano osoblje!
Oprez! Morate slijediti nacionalne konstrukcijske propise. Napomena! Proizvodac ne
preuzima nikakvu garanciju ili jamstvo: Nepostivanje uputa | tete zbog neispravnih
instalacija | bilo kakve nezavisne modifikacije na proizvodu.

E MoHTaXbT Aja Ce M3BbPLUBA CAMO OT CNeLMannznpaHd u KeanuguynpaH
nepcoxan!

Buumanwne! CnazeaiiTe HaUWOHANHWTE CTPOUTENHO-TEXHUUECKW Hapedou.
Ykazanwe! [TpousBogUTENAT He NPeAOCTaBA HUKAKEa rapaHLUWa Npu: HecnazeaHe
Ha MHCTPYKLMWKTE | NoBpeauw BUIeACTBME Ha MOMPeLleH MOHTa | KaKBUTO U fja e
CaMOCTOATENHU MOAUDMKALMK NO NPOAYKTa.
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Meontaj isleri, bilirkisi, kalifiye uzman kisiler tarafindan yapilmahdir!
Dikkat! Yapi teknigine iliskin ulusal yonetmelikler dikkate alinmalidir

Uyan! Ureticinin garanti hizmeti vermedigi ve herhangi bir sorumluluk iistlenmedigi
durumlar: Kilavuzlarin dikkate alinmamasi | Hatall montaj nedeniyle hasarlar | Musteri
tarafindan kendi inisiyatifi ile yapilan her tirli degisiklik.
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E Instalasi hanya dilakukan oleh teknisi ahli yang berkualifikasi!
Perhatian! Harus menaati peraturan rekayasa sipil nasional.

Catatan! Produsen tidak memberikan jaminan atau garansi karena hal-hal berikut:
Gagal dalam mengikuti instruksi | kerusakan karena pemasangan yang salah |
dilakukan perubahan/modifikasi terhadap produk.
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m Viéc 14p rap chi dugc thuc hién béi chuyén gia c¢6 chuyén mén va kinh nghiém!
Than trong! Phai tuan tha cac quy dinh qudc gia vé ky thuat 1dp rap.

Luu y! Nha san xudt khéng bao hanh hoéc khéng chiu trach nhiém khi: Khéng tuén thu
cac huéng dan | Thiét hai do I3p rap sai | Ty ¥ stra d6i san pham.
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40 mm

40 mm
=48 - 135 mm
=53-141 mm
6880 7744 0000
P 4x
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40 mm

=50-137 mm > 1400 mm

ab 1500 x 800 mm

Inch = mm x 0,0394
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KALDEWEI

Franz Kaldewei GmbH & Co. KG
Beckumer Str. 33-35

D-59229 Ahlen

R +49 2382 7850

& +49 2382 785 200
www.kaldewei.com
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